
1.
  Gollnest & Kiesel KG
  Roseburger Straße 30
  21514 Güster / Germany
  www.goki.eu

GB  Retain address for reference.
D  Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F  Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E  Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL  Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden
 achteraf. 
DK  Opbevar venligst adressen for reference.
FIN Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I  Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR  Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P Por favor guarde o endereço para fins comprovativos.
PL  Proszę zachować adres jako dowód.
RUS Сохраните адрес в целях подтверждения.

2.
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB WARNING! Due to detachable small parts that could be
 swallowed and the danger of choking. Retain address
 for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile
 und damit verbundener Erstickungsgefahr.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites pièces détachables
 susceptibles d’être avalées, et du danger d’étouffement
 qui en résulte. Veuillez conserver l’adresse à des fins
 de justification.
E ¡ADVERTENCIA! A causa de piezas pequeñas que pueden
 desprenderse y tragarse y los riesgos de asfixia derivados
 de ello. Rogamos que guarde esta dirección como
 justificante.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen die
 kunnen loskomen en eventueel worden ingeslikt, wat
 verstikkingsgevaar oplevert. Bewaar het adres voor
 eventuele controledoe leinden achteraf. 
DK ADVARSEL! På grund af  smådele, som kan sluges og
 dermed forbundet kvælningsfare. Opbevar venligst
 adressen for reference.
FIN VAROITUS! Tukehtumisvaara irrallisten pikkuosien vuoksi.
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler som kan løsne og
 svelges og kvelningsfare i denne forbindelse. Ta vare
 på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di parti piccole che possono
 staccarsi e essere ingerite e del conseguente pericolo
 di soffocamento. Si prega di conservare l’indirizzo come
 riferimento.
TR DİKKAT!Çıkabilen ve yutma tehlikesi olan küçük parçalar
 nedeniyle boğulma tehlikesi arz eder. Lütfen adresi
 gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a peças pequenas descartáveis,
 que podem ser engolidas, e ao risco de asfixia derivado
 das mesmas. Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
PL OSTRZEŻENIA! Ze względu na dające się zdjąć i połknąć 
 drobne części oraz z tym związane niebezpieczeństwo 
 uduszenia się. Proszę zachować adres jako dowód.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких
 деталей, создающих опасность проглатывания и
 удушения. Сохраните адрес на случай
 необходимости будущих контактов.
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Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB WARNING! Keyring – not a toy! Because of removable and
 swallowable small parts and the danger of choking.
 Please retain address for reference.
D ACHTUNG! Schlüsselanhänger - kein Spielzeug! Wegen
 ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile und damit verbundener
 Erstickungsgefahr. Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken
 aufbewahren.
F ATTENTION! Porte-clés – ceci n’est pas un jouet! En raison
 des petites pièces mobiles susceptibles d’être avalées et
 engendrant ainsi un risque d’étouffement. Veuillez conserver
 l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! ¡El llavero no es ningún juguete! Contiene
 piezas pequeñas y desmontables, fáciles de tragar. Peligro de
 asfixia. Por favor, conserve la dirección para alguna futura
 comprobación.
NL WAARSCHUWING! Sleutelhanger - geen speelgoed! Wegens
 kleine onderdelen die kunnen loskomen en eventueel worden
 ingeslikt, at verstikkingsgevaar oplevert. Bewaar het adres
 voor eventuele controledoeleinden achteraf.
DK ADVARSEL! Nøglering – ingen legetøj! På grund af smådele,
 der kan løsne sig og sluges, og den dermed forbundne fare
 for kvælning. Adresse bedes opbevaret med henblik på
 dokumentation.
FIN VAROITUS! Avaimenperä ei ole leikkikalu! Pienet osat
 saattavat irrota ja joutua suuhun, jolloin ne aiheuttavat
 tukehtumisvaaran. Säilytä osoite tositteena mahdollista
 myöhempää tarvetta varten.
N ADVARSEL! Nøkkelkjede – ikke leketøy! Smådeler kan løsne,
 og småbarn kan sette dem i halsen, med fare for kvelning.
 Oppbevar adressen med tanke på senere identifikasjon.
I AVVERTENZA! I portachiavi non sono un giocattolo!
 Si potrebbe incorrere nel rischio di soffocamento a causa di
 piccoli elementi rimovibili e facili da ingoiare. Vi preghiamo di
 conservare l’indirizzo come prova dimostrativa.
TR DİKKAT! Anahtarlık - oyuncak değildir! Yutulabilir küçük
 parçalar içerdiğinden boğulma riski vardır. Lütfen adresi
 referans için saklayınız.
P ATENÇÃO! Porta-chaves - não é um brinquedo! Contém
 peças pequenas amovíveis que podem ser ingeridas e
 provocar asfixia. Por favor conservar a morada para efeitos
 comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Брелок для ключей - не игрушка! В нём
 имеются отделяемые мелкие детали, которые можно
 проглотить с опасностью задохнуться. Сохраните данный
 адрес в качестве подтверждающего документа.

5. 
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB  For decoration only! Not for playing!
 Retain address for reference.
D Dekorationsartikel! Zum Spielen nicht geeignet!
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F Article de décoration ! Ceci n’est pas un jouet !
 Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E Artículo decorativo. ¡No es un juguete!
 Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL Decoratieartikel. Niet geschikt om mee te spelen!
 Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden
 achteraf.  
DK Kun til dekorationsbrug. Ikke egnet som legetøj.
 Opbevar venligst adressen for reference.
FIN Koriste-esine! Ei tarkoitettu leikkikaluksi!
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N Produktet er kun beregnet som pynt. Ikke egnet til lek.
 Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I Articolo decorativo! Non adatto per giocare!
 Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR Dekorasyon malzemesidir! Oynamak için uygun değildir!
 Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P Artigo de decoração. Não apropriado para brincar!
 Por favor guarde o endereço para fins comprovativos.
PL Artykuł dekoracyjny! Nie nadaje się do zabawy!
 Proszę zachować adres jako dowód.
RUS  Только для декорации! Не подходят для игр!
 Сохраните адрес в целях подтверждения.
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Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB WARNING! Risk of injury by constriction of limbs.
 Retain address for reference.
D ACHTUNG! Verletzungsgefahr durch Einschnüren von
 Körperteilen. Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken
 aufbewahren.
F ATTENTION! Risque de blessure par constriction des
 parties du corps. Veuillez conserver l’adresse à des
 fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Peligro de lesiones al enredarse los
 cordones con alguna parte del cuerpo. Rogamos que
 guarde esta dirección como justificante.
NL WAARSCHUWING! Risico op kwetsuren door
 insnoeren van lichaamsdelen. 
 Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden 
 achteraf. 
DK ADVARSEL! Risiko for kvælning ved sammensnøring
 af legemsdele. Opbevar venligst adressen for reference.
FIN VAROITUS! Loukkaantumisvaara, mikäli narut
 kietoutuvat vartalon osiin. Säilytä osoite myöhempää
 käyttöä varten.
N ADVARSEL! Sammenklemming av kroppsdeler kan
 medføre skade. Ta vare på adressen for framtidig
 referanse. 
I AVVERTENZA! Pericolo di ferirsi legando parti del corpo.
 Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR DİKKAT! Vücut parçaları bağlandığından dolayı
 yaralanma tehlikesi mevcuttur. Lütfen adresi gerektiğinde
 kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Perigo de  lesões por envolvimento em
 peças do jogo. Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
PL OSTRZEŻENIA! Niebezpieczeństwo skaleczenia się 
 poprzez ściśnięcie części ciała. Proszę zachować adre
  jako dowód.
RUS ВНИМАНИЕ! Опасность травмирования из-за
 сдавливания частей тела. Сохраните это
 указание в целях подтверждения.
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Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB WARNING! Risk of injury by functional sharp points.
 Retain address for reference.
D ACHTUNG! Verletzungsgefahr durch funktionsbedingte
 Spitzen. Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken
 aufbewahren.
F ATTENTION! Risque de blessure lié aux parties pointues
 inhérentes au fonctionnement. Veuillez conserver
 l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Peligro de lesiones a causa de puntas
 necesarias para el funcionamiento. Rogamos que guarde
 esta dirección como justificante.
NL WAARSCHUWING! Risico op kwetsuren door puntige
 voorwerpen. Bewaar het adres voor eventuele
 controledoeleinden achteraf. 
DK ADVARSEL! Risiko for tilskadekomst på grund af spidse
 ender. Opbevar venligst adressen for reference.
FIN VAROITUS! Loukkaantumisvaara terävien kärkien
 vuoksi. Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N ADVARSEL! Spisse deler kan medføre skade.
 Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! Pericolo di ferirsi dovuto a parti
 appuntite. Si prega di conservare l’indirizzo come 
 riferimento.
TR DİKKAT! Fonksiyon gereği sivri olan uçlardan dolayı
 yaralanma tehlikesi mevcuttur. Lütfen adresi gerektiğinde
 kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Perigo de ferimento por componentes
 pontiagudos. Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
PL OSTRZEŻENIA! Niebezpieczeństwo skaleczenia się poprzez 
 funkcyjne ostrza. Proszę zachować adres jako dowód.
RUS ВНИМАНИЕ! Опасность травмирования коническими
 концами. Сохраните это указание в целях
 подтверждения.
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Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB WARNING! Due to detachable, swallowable small parts and
 the danger of choking. Risk of injury by constriction of limbs.
 Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile
 und damit verbundener Erstickungsgefahr. Verletzungsgefahr
 durch Einschnüren von Körperteilen.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites pièces détachables
 susceptibles d’être avalées, et du danger d’étouffement qui
 en résulte. Risque de blessure par constriction des parties
 du corps. Veuillez conserver l’adresse à des fins de
 justification.
E ¡ADVERTENCIA! A causa de piezas pequeñas que pueden
 desprenderse y tragarse y los riesgos de asfixia derivados
 de ello. Peligro de lesiones al enredarse los cordones con
 alguna parte del cuerpo. Rogamos que guarde esta dirección
 como justificante.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen die kunnen
 loskomen en worden ingeslikt, wat verstikkingsgevaar oplevert.
 Risico op kwetsuren door insnoeren van lichaamsdelen.
 Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden achteraf. 
DK ADVARSEL! På grund af smådele, der kan løsnes og  sluges
 og dermed forbundet kvælningsfare. Risiko for tilskadekomst
 ved sammensnøring af legemsdele. Opbevar venligst adressen
 for reference.
FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia pieniä osia, jotka voivat
 aiheuttaa tukehtumisvaaran. Loukkaantumisvaara, mikäli narut
 kietoutuvat vartalon osiin. Säilytä osoite myöhempää
 käyttöä varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler som kan løsne og svelges
 og kvelningsfare i denne forbindelse. Sammenklemming av
 kroppsdeler kan medføre skade. Ta vare på adressen for
 framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di parti piccole che possono staccarsi
 e essere ingerite e del conseguente pericolo di
 soffocamento. Pericolo di ferirsi legando parti del corpo. Si
 prega di conservarel’indirizzo come riferimento.
TR DİKKAT! Çıkarılabilen ve yutma tehlikesi olan kücük
 parçalardan dolayı boğulma tehlikesi.
 Vücut parçaları bağlandığından dolayı yaralanma
 tehlikesi mevcuttur. Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak
 üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças descartáveis, que
 podem ser ingeridas e ao perigo de sufocação inerente. Perigo
 de lesões por envolvimento em peças do jogo. Por favor
 guarde o endereço para fins comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких деталей, 
 создающих опасность проглатывания и удушения.



Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB Collector’s and nostalgia item – 
 Not suitable as children’s toy for safety reasons!
 Retain address for reference. 
D Sammler- und Nostalgieartikel – 
 aus Sicherheitsgründen kein Kinderspielzeug!
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F Article pour collectionneurs et nostalgiques – 
 Ne doit pas être utilisé comme jouet pour  des raisons 
 de sécurité. Veuillez conserver l’adresse à des fins de
 justification. 
E Artículos nostálgicos y de colección. ¡Por motivos de
 seguridad no se pueden usar como juguetes!
 Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL Verzamel- en nostalgieartikel – om veiligheidsredenen
 niet geschikt voor kinderen! 
 Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden
 achteraf. 
DK Samler- og nostalgiprodukt – Ikke egnet som legetøj af
 sikkerhedsmæssige årsager.
 Opbevar venligst adressen for reference.
FIN Keräily- ja muistoesine - turvallisuussyistä johtuen ei
 tarkoitettu lasten leikkikaluksi!
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N Dette er et samler- og nostalgiprodukt. Av
 sikkerhetsmessige grunner er det ikke egnet som
 leketøy for barn. Ta vare på adressen for framtidig
 referanse.
I Articoli per amatori e collezionisti. Per ragioni di
 sicurezza il prodotto non è adatto a bambini.
 Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR Koleksiyoncu ve nostalji ürünü – Güvenlik açısından
 çocuk oyuncağı değildir! Lütfen adresi gerektiğinde
 kullanmak üzere saklayınız.
P Artigo de colecção e nostalgia – Por razões de 
 segurança não é indicado como brinquedo para 
 crianças! Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
PL Artykuł kolekcjonerski i nostalgiczny - ze względu na 
 bezpieczeństwo nie zabawki!
 Proszę zachować adres jako dowód.
RUS Коллекционное изделие – в целях безопасности 
 не использовать как игрушку! Сохраните адрес в
 целях подтверждения.
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GB WARNING! Children under eight years can choke
 or suffocate on uninflated or broken balloons.
 Adult supervision required. Discard broken
 balloons at once. Made of natural rubber latex.
D ACHTUNG! Kinder unter acht Jahren können an
 nicht aufgeblasenen oder geplatzten Ballons
 ersticken. Die Aufsicht durch Erwachsene ist
 erforderlich. Geplatzte Ballons sind unverzüglich
 zu entfernen.Hergestellt aus Naturkautschuklatex.
F ATTENTION! Les ballons de baudruche non
 gonflés ou abîmés peuvent présenter un risque
 d’étouffement ou de suffocation pour les enfants
 de moins de 8 ans. La surveillance d’un adulte
 est nécessaire.Les ballons de baudruche abîmés
 doivent être jetés immédiatement.
 En latex de caoutchouc naturel.
E ¡ADVERTENCIA! "Los niños menores de ocho
 años pueden ahogarse con globos estallar.
 La supervisión de un adulto es necesaria.
 Globos ráfaga deberá ser retirado inmediata
 mente De látex de caucho natural.
I AVVERTENZA! I bambini di età inferiore a 8 anni
 possono soffocare con palloncini non gonfiati o
 rotti. È richiesta la sorveglianza di un adulto.
 Eliminare subito i palloncini rotti.Fabbricato con
 lattice di gomma naturale.
BG ВНИМАНИЕ! Деца в рамките на осем години
 може да се задавят с взрив балони.
 Възрастният надзор се изисква. Повредени
 балони трябва да бъдат отстранени
 незабавно. Изработена от естествен каучук,
 латекс. 
CZ UPOZORNĚNÍ! Děti mladší osmi let se mohou
 udusit nenafouknutými nebo prasklými balónky.
 Je nutný dohled dospělé osoby. Prasklé balónky
 ihned odstraňte! Vyrobeno z přírodního latexu.
DK ADVARSEL! Børn under otte år kan blive kvalt i
 balloner, der ikke er pustet op eller er itu. En
 voksen skal holde opsyn med barnet. Balloner,
 der er gået i stykker, skal straks smides væk.
 Fremstillet af naturlig gummilatex.

EST HOIATUS!  Alla 8 aastased lapsed võivad
 täispuhumata või katkise õhupalliga ummistada
 hingamisteed või lämbuda. Nõutav on täiskasvanu
 järelevalve. Viska otsekohe ära katkised õhupallid. 
 Tehtud naturaalsest kummilateksist.
FIN VAROITUS! Alle 8-vuotiaat lapset voivat tukehtua
 täyttämättömiin tai rikkinäisiin palloihin. Käytetään
 aikuisen valvonnassa. Hävitä rikkoontuneet pallot
 välittömästi.Valmistettu luonnonkumista.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΟΣΟΧΗ! Παιδιά κάτω
 των 8 ετών διατρέχουν κίνδυνο πνιγμού ή
 ασφυξίας από ξεφούσκωτα ή κατεστραμμένα
 μπαλόνια. Απαιτείται επίβλεψη από κάποιον
 ενήλικα. Τα κατεστραμμένα μπαλόνια πρέπει
 να ρίχνονται αμέσως στασκουπίδια.
 Κατασκευασμένα από φυσικό καουτσούκ.
H FIGYELMEZTETÉS! Alatti gyermekek nyolc év
 lehet fojtani a léggömbök tört. A felnőtt
 felügyelete szükséges. A sérült léggömböket
 azonnal el kell távolítani. Készült a természetes
 gumi latex.
LT ĮSPĖJIMAS! Nepripūsti arba sprogę balionai gali
 būti jaunesnių kaip aštuonerių metų vaikų
 uždusimo arba užtroškimo priežastis. Būtina
 suaugusiųjų priežiūra. 
 Sprogę balionai turi būti nedelsiant išmesti.
 Pagaminta iš natūraliojo kaučiuko latekso.
LV BRĪDINĀJUMS! Ar saplakušiem vai
 pārplīsušiem baloniem bērni līdz astoņiem
 gadiem var aizrīties vai nosmakt. Nepieciešama
 pieaugušo uzraudzība. Ja balons pārplīsis, to
 tūlīt izmest. Izgatavots no dabiskā lateksa.
N ADVARSEL! Barn under åtte år kan kveles av
 uoppblåste eller ødelagte ballonger. Tilsyn av
 voksen påkrevd. Kast ødelagte ballonger
 umiddelbart. Laget av naturlig gummilateks.
NL WAARSCHUWING! Voor kinderen jonger dan 8
 jaar bestaat gevaar voor verstikking door niet
 opgeblazen of geknapte ballonnen. Toezicht door
 volwassenen is vereist. Gooi kapotte ballonnen
 direct weg. Gemaakt van natuurlijke rubberlatex.
P ATENÇÃO! Crianças com menos de 8 anos
 podem asfixiar ou sufocar com balões vazíos ou
 inutilizados. Requere a vigilância de um adulto.
 Deite fora imediatamente os balões inutilizados.
 Fabricado em latex de borracha natural.

PL OSTRZEŻENIE! Dzieci poniżej ośmiu lat mogą
 udławić się lub udusić nie nadmuchanymi lub
 pękniętymi balonami. Wymagany nadzór osób
 dorosłych. Wyrzucać natychmiast balony
 pęknięte. Wykonane z naturalnego lateksu
 kauczukowego.
RO AVERTISMENT! Copiii sub opt ani pot sufoca pe
 baloane de spargere. Supravegherea unei
 persoane adulte este necesar. Baloane de
 spargere trebuie eliminate imediat. Fabricat din
 latex de cauciuc natural.
RUS ВНИМАНИЕ!  Игры детей до 8 лет
 ненадутыми или лопнувшими шариками могут
 привести к удушению и поэтому допускаются
 только под присмотром взрослых.
 Не надутые шарики хранить в недоступном
 для детей месте, лопнувшие шарики -
 немедленно убирать. Изготовлены из латекса
 на основе натурального каучука.
S VARNING! Barn under åtta år kan kvävas av ej
 uppblåsta eller trasiga ballonger. Nödvändigt med
 övervakning från vuxen. Kasta genast trasiga
 ballonger. Tillverkade av naturgummilatex.
SK UPOZORNENIE! Deti do ôsmich rokov sa môžu
 uškrtiť alebo udusiť nenafúkanými alebo
 prasknutými balónmi. Vyžaduje sa dohľad
 dospelých. Prasknuté balóny okamžite
 znehodnotiť. Vyrobené na báze prírodného kaučuku.
SLO OPOZORILO! Otroci, mlajši od osem let, se
 lahko z nenapihnjenimi ali počenimi baloni
 zadavijo ali zadušijo. Potreben je nadzor odrasle
 osebe. Počene balone takoj zavrzite. Izdelano iz
 naravne gume (lateksa).
TR UYARI! 8 yaşından küçük çocuklar patlama
 balonlarla şok olabilir. Yetişkin gözetim gereklidir.
  Hasarlı balonları derhal kaldırılmalıdır. Doğal
 kauçuk lateks yapılmıştır.
ROK 경고문!  "팔년 미만의 어린이는 버스트 풍선에
 질식 수 있습니다. 성인 감독이 필요합니다.
 버스트 풍선은 즉시 제거해야합니다.
  천연 고무 라텍스로 만든."



A
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB WARNING! Due to detachable. swallowable small parts and
 the danger of choking  and sharp edges. Retain address for
 reference. 
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile
 und damit verbundener Erstickungsgefahr und scharfer
 Kanten. Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites pièces détachables
 succeptibles d'être avalées, et du danger d’étouffement qui
 en résulte, ainsi que des bords pointus. Merci de conserver
 l'adresse comme justificatif.
E ¡ADVERTENCIA! A causa de piezas pequeñas que pueden
 desprenderse y tragarse y los riesgos de asfixia derivados
 de ello y los bordes afilados. Guarden la dirección como
 prueba.    
NL WAARSCHUWING! Wegens scherpe randen en kleine
 onderdelen die kunnen loskomen en worden ingeslikt, wat
 verstikkingsgevaar oplevert. Bewaar het adres voor eventuele
 controledoeleinden achteraf. 
DK ADVARSEL! På grund af små løse dele, der kan sluges og
 dermed forbundet kvælningsfare og skarpe kanter bedes
 adressen opbevares for reference. 
FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia pieniä osia, jotka voivat
 aiheuttaa tukehtumisvaaran, sekä teräviä reunoja. Säilytä
 osoite myöhempää käyttöä varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler som kan løsne og svelges
 og kvelningsfare i denne forbindelse samt skarpe kanter. Ta
 vare på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa  di parti piccole che possono staccarsi
 e essere ingerite e del conseguente pericolo di soffocamento,
 nonché di angoli appuntiti. Conservare l'indirizzo come
 riferimento.
TR DİKKAT Ayrılabilir ve yutulabilir küçük parçalardan dolayı
 boğulma tehlikesi ve keskin kenarlar. Lütfen adresi
 gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças descartáveis, que
 podem ingeridas, e ao perigo de sufocação inerente e aos
 cantos pontiagudos. Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких деталей,
 создающих опасность проглатывания и удушения.

Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB For decoration only! Not for playing!
 Due to detachable small parts that could be swallowed
 and the danger of choking. Retain address for reference.
D Dekorationsartikel! Zum Spielen nicht geeignet!
 Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile und
 damit verbundener Erstickungsgefahr.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F Article de décoration ! Ceci n’est pas un jouet !
 En raison des petites pièces détachables susceptibles
 d’être avalées, et du danger d’étouffement qui en résulte. 
 Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E Artículo decorativo. ¡No es un juguete!
 A causa de piezas pequeñas que pueden desprenderse
 y tragarse y los riesgos de asfixia derivados de ello. 
 Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL Decoratieartikel. Niet geschikt om mee te spelen!
 Wegens kleine onderdelen die kunnen loskomen en
 eventueel worden ingeslikt, wat verstikkingsgevaar
 oplevert.Bewaar het adres voor eventuele 
 controledoeleinden achteraf.  
DK Kun til dekorationsbrug. Ikke egnet som legetøj.
 På grund af  smådele, som kan sluges og dermed
 forbundet kvælningsfare.
 Opbevar venligst adressen for reference.
FIN Koriste-esine! Ei tarkoitettu leikkikaluksi!
 Tukehtumisvaara irrallisten pikkuosien vuoksi.
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N Produktet er kun beregnet som pynt. Ikke egnet til lek.
 På grunn av smådeler som kan løsne og svelges og
 kvelningsfare i denne forbindelse. 
 Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I Articolo decorativo! Non adatto per giocare!
 A causa di parti piccole che possono staccarsi e
 essere ingerite e del conseguente pericolo di
 soffocamento. Si prega di conservare l’indirizzo come
 riferimento.
TR Dekorasyon malzemesidir! Oynamak için uygun değildir!
 Çıkabilen ve yutma tehlikesi olan küçük parçalar
 nedeniyle boğulma tehlikesi arz eder.
 Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P Artigo de decoração. Não apropriado para brincar!
 Devido a peças pequenas descartáveis, que podem
 ser engolidas, e ao risco de asfixia derivado das
 mesmas. Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
PL Artykuł dekoracyjny! Nie nadaje się do zabawy!
 Ze względu na dające się zdjąć i połknąć drobne części i 
 związane z tym niebezpieczeństwo uduszenia się.
 Proszę zachować adres jako dowód.
RUS  Только для декорации! Не подходят для игр!
 Ввиду наличия отделяемых мелких деталей,
 создающих опасность проглатывания и удушения.
 Сохраните адрес в целях подтверждения.

B C
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB WARNING! Due to detachable small parts that could be
 swallowed and the danger of choking. Risk of injury by
 functional sharp points.Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile
 und damit verbundener Erstickungsgefahr. Verletzungsge
 fahr durch funktionsbedingte Spitzen.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites pièces détachables
 susceptibles d’être avalées, et du danger d’étouffement qui
 en résulte. Risque de blessure lié aux parties pointues
 inhérentes au fonctionnement. Veuillez conserver l’adresse
 à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! A causa de piezas pequeñas que pueden
 desprenderse y tragarse y los riesgos de asfixia derivados
 de ello. Peligro de lesiones a causa de puntas necesarias
 para el funcionamiento. Rogamos que guarde esta
 dirección como justificante.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen die kunnen
 loskomen en eventueel worden ingeslikt, wat verstikkingsge
 vaar oplevert. Risico op kwetsuren door puntige voorwerpen.
 Bewaar het adres voor eventuele controledoe leinden
 achteraf. 
DK ADVARSEL! På grund af  smådele, som kan sluges og
 dermed forbundet kvælningsfare. Risiko for tilskadekomst
 på grund af spidse ender. Opbevar venligst adressen
 for reference.
FIN VAROITUS! Tukehtumisvaara irrallisten pikkuosien
 vuoksi. Loukkaantumisvaara terävien kärkien vuoksi.
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler som kan løsne og
 svelges og kvelningsfare i denne forbindelse. Spisse deler
 kan medføre skade. Ta vare på adressen for framtidig
 referanse.
I AVVERTENZA! A causa di parti piccole che possono
 staccarsi e essere ingerite e del conseguente pericolo di
 soffocamento. Pericolo di ferirsi dovuto a parti appuntite. 
 Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR DİKKAT! Çıkabilen ve yutma tehlikesi olan küçük parçalar
 nedeniyle boğulma tehlikesi arz eder. Fonksiyon gereği
 sivri olan uçlardan dolayı yaralanma tehlikesi mevcuttur.
 Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a peças pequenas descartáveis, que
 podem ser engolidas, e ao risco de asfixia derivado das
 mesmas. Perigo de ferimento por componentes
 pontiagudos. Por favor guarde o endereço para fins
 comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких
 деталей, создающих опасность проглатывания и
 удушения. Опасность травмирования коническими
 концами. Сохраните адрес на случай необходимости 
 будущих контактов.

D E 
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB  WARNING! Because of removable and swallowable 
 small parts, small balls and the danger of choking. Risk of 
 injury by constriction of limbs. Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile, 
 kleiner Kugeln und damit verbundener Erstickungsgefahr.
  Verletzungsgefahr durch Einschnüren von Körperteilen.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites billes et petites pièces 
 détachables susceptibles d’être avalées, et du danger 
 d’étouffement qui en résulte. Risque de blessure par 
 constriction des parties du corps.Veuillez conserver 
 l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Por pequeñas bolas y piezas que pueden 
 desprenderse y tragarse. Peligro de lesiones al enredarse 
 alguna parte del cuerpo con algún componente del juego. 
 Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen en balletjes 
 die kunnen loskomen en worden ingeslikt, wat 
 verstikkingsgevaar oplevert. Risico op kwetsuren door 
 insnoeren van lichaamsdelen. Bewaar het adres voor 
 eventuele controledoeleinden achteraf. 
DK ADVARSEL! På grund af smådele og små kugler, der kan 
 løsnes og sluges og dermed forbundet kvælningsfare. Risiko 
 for kvælning ved sammensnøring af legemsdele. Opbevar
 venligst adressen for reference.
FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia pieniä osia, sekä pieniä 
 kuulia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
 Loukkaantumisvaara, mikäli narut kietoutuvat vartalon osiin. 
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler og små kuler som kan 
 svelges og kvelningsfare i denne forbindelse. 
 Sammenklemming av kroppsdeler kan medføre skade. 
 Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di palline e parti piccole che possono 
 staccarsi e essere ingerite e del conseguente pericolo di
 soffocamento. Pericolo di ferirsi legando parti del corpo. 
 Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR DİKKAT! Ayrılabilir ve yutulabilir küçük parçalar ve küçük 
 bilyelerden dolayı boğulma tehlikesi. Vücut parçalarının 
 bağlanması sayesinde yaralanma tehlikesi mevcuttur. Lütfen 
 adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças descartáveis, que 
 podem ser ingeridas, e pequenas esferas e ao perigo de 
 sufocação inerente. Perigo de ferimento por enrolamento de
 componentes do jogo em partes do corpo. Por favor
 guarde o endereço para fins comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких 
 деталей и шариков, создающих опасность 
 проглатывания и удушения. Опасность получения 
 травмы путём зашнуровывания частей тела. Сохраните 
 адрес в целях подтверждения.

Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.heimess.com



F 
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB Not for children under 3  years due to functional sharp
 edges! RISK OF INJURY! WARNING!: Only to be used
 under the direct  supervision of an adult! Keep out of reach
 of small children under the age of 3 years! Please retain
 adress for  reference! 
D Nicht für Kinder unter 3  Jahren geeignet wegen 
 funktionsbedingter scharfer Kanten! VERLETZUNGSGE-
 FAHR! ACHTUNG! Nur unter Aufsicht  von Erwachsenen
 benutzen! Außer Reichweite von  kleinen  Kindern unter
 3 Jahren  aufbewahren! 
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren!
F Ne conviennent pas aux enfants de moins de 3 ans, à
 cause des lames affilées pour des raisons fonctionnelles!
 DANGER DE BLESSURE! ATTENTION! A n'utiliser que
 sous surveillance d'adultes! Garder hors d'atteinte de petits
 enfants de moins de 3 ans! Garder l'adresse pour le
 justificatif! 
E Este producto no es apropiado para niños menores de 3 
 años debido a sus bordes afilados. ¡PELIGRO DE
 LESIONES! ¡ADVERTENCIA! Utilizar sólo bajo la supervisión
 de un adulto! ¡Mantener fuera del alcance de niños menores
 de 3 años! Por favor, conserve la dirección para futuras
 consultas.
NL Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar wegens scherpe
 randen! VERWONDINGSGEVAAR! WAARSCHUWING!
 Uitsluitend gebruiken onder toezicht van volwassenen! 
 Buiten het bereik van kleine kinderen onder de 3 jaar
 bewaren! Bewaar het adres als contactinformatie! 
DK Uegnet for børn under 3 år på grund af funktionsbetingede
 skarpe kanter! FARE FOR TILSKADEKOMST! 
 ADVARSEL! Må kun benyttes under voksnes opsyn! 
 Opbevares utilgængeligt for små børn under 3 år! 
 Adressen bedes opbevaret til dokumentationsformål! 
FIN Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille käytön kannalta olennaisten
 terävien reunojen vuoksi! LOUKKAANTUMISVAARA! 
 VAROITUS! Käyttö vain aikuisten valvonnassa.
 Säilytettävä alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa. 
 Säilytä osoite tositteena mahdollista myöhempää tarvetta
 varten.
N Egner seg ikke for barn under 3 år grunnet skarpe kanter!
 FARE FOR SKADE! ADVARSEL! Må kun brukes under
 tilsyn av voksne! Oppbevares utilgjengelig for små barn
 under 3 år! Ta vare på adressen med tanke på senere
 identifikasjon.
I Non adatte ai bambini di età inferiore ai 3 anni, presenza
 di lame affilate! PERICOLO DI FERIRSI!
 AVVERTENZA! Da utilizzarsi solo sotto supervisione di
 un adulto! Tenere lontano dalla portata di bambini inferiori
 ai 3 anni! La preghiamo di conservare l’indirizzo come
 oggetto di verifica!

TR Kesme fonksiyonundan dolayı keskin kenarları olduğundan
 3 yaşın altındaki çocukların kullanması uygun değildir!
 YARALANMA TEHLİKESİ MEVCUTTUR! DİKKAT! Sadece
 yetişkinlerin gözetiminde kullanılmalıdır! 3 yaşın altındaki
 çocukların ulaşamayacakları yerde saklayınız! Lütfen ürünün
 adresini referans olarak saklayınız!
P Não é adequada a crianças com menos de 3 anos de
 idade devido às arestas afiadas necessárias à sua
 funcionalidade! PERIGO DE FERIMENTOS! 
 ATENÇÃO! Utilizar apenas sob vigilância de um adulto! 
 Manter fora do alcance de crianças com menos de 3 anos
 de idade! Conserve o endereço para efeitos comprovativos!
PL Nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 lat ze względu na funkcyjne
 ostre krawędzie! NIEBEZPIECZEŃSTWO SKALECZENIA! 
 Ostrzeżenia! Używać tylko pod nadzorem osób dorosłych! 
 Przechowywać z dala od małych dzieci poniżej 3 lat!
 Proszę zachować adres jako dowód.
RUS Не давать детям младше 3 лет по причине наличия
 острых кромок! ОПАСНОСТЬ ТРАВМ! ВНИМАНИЕ!
 Пользоваться только под присмотром взрослых! 
 Хранить в месте, недоступном для детей младше
 3 лет! Сохраните адрес на случай необходимости
 контактов в будущем!

G 
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB Decorative article. Not a toy! Hang up out of the reach of
 children. Please retain the address for future reference.
D Dekorationsartikel. Kein Spielzeug! Außer Reichweite
 von Kleinkindern aufhängen. Bitte die Adresse zu
 Nachweiszwecken aufbewahren.
F Article de décoration. Ceci n’est pas un jouet ! Ne pas
 suspendre à la portée des petits enfants. Veuillez conserver
 l’adresse à des fins de justification.
E Artículo de decoración. ¡No es un juguete! Colgar fuera del
 alcance de los niños pequeños. Conserve la dirección para
 futuras consultas.
NL Decoratieartikel. Geen speelgoed! Buiten het bereik van kleine
 kinderen ophangen. Bewaar het adres als contactinformatie.
DK Dekorationsartikel. Ingen legetøj! Ophænges uden for små
 børns rækkevidde. Adressen bedes opbevaret til
 dokumentationsformål.
FIN Koriste-esine. Ei lelu! Ripustettava pienten lasten
 ulottumattomiin. Säilytä osoite tositteena mahdollista
 myöhempää tarvetta varten. 
N Dekorasjonsartikkel. Ikke leketøy! Henges opp slik at den er
 utilgjengelig for små barn. Ta vare på adressen med tanke på
 senere identifikasjon.
I Articolo decorativo. Non è un giocattolo! Appendere fuori dalla
 portata dei bambini. Si prega di conservare l'indirizzo a scopo
 di documento.
TR Dekorasyon malzemesi. Oyuncak değildir! Çocukların
 ulaşamayacağı yerlere asınız. Lütfen adresi delil amaçlı
 muhafaza ediniz.
P Artigos de decoração. Não é um brinquedo! Pendurar fora do
 alcance das crianças. Guarde o endereço para fins de
 comprovação.
PL Artykuł dekoracyjny. Nie zabawka! Zawieszać poza zasięgiem 
 małych dzieci. Proszę zachować adres jako dowód.
RUS Украшение. Не игрушка! Вешать в местах, недоступных
 для детей. Сохранить адрес на будущее.

H
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB  Retain address for reference.
D  Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F  Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E  Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL  Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden
 achteraf. 
DK  Opbevar venligst adressen for reference.
FIN Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I  Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR  Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P Por favor guarde o endereço para fins comprovativos.
PL  Proszę zachować adres jako dowód.
RUS Сохраните адрес в целях подтверждения.

Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB WARNING! Because of removable, swallowable small
 parts and the danger of choking. Risk of injury by
 constriction of limbs and due to function-related sharp
 points. Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer
 Kleinteile und damit verbundener Erstickungsgefahr.
 Verletzungsgefahr durch Einschnüren von Körperteilen
 und durch funktionsbedingte Spitzen. Bitte die Adresse
 zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites pièces détachables
 susceptibles d’être avalées, et du danger d’étouffement
 qui en résulte. Risque de blessure par constriction ou
 par parties pointues nécessaires au fonctionnement.
 Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Debido a pequeñas piezas 
 desmontables que puedan ser tragadas, con el peligro 
 de ahogamiento que ello conlleva. Peligro de lesiones 
 por constricciónde alguna parte del cuerpo o por objetos 
 puntiagudos funcionales. Rogamos que guarde esta 
 dirección para futuras referencias.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen die
 kunnen loskomen en worden ingeslikt, wat
 verstikkingsgevaar oplevert. Letselrisico door insnoeren
 van lichaamsdelen en door functionele punten. Bewaar
 het adres als contactinformatie.  
DK ADVARSEL! På grund af smådele og små kugler, der
 kan løsne sig og sluges, og dermed forbundet
 kvælningsfare. Fare for tilskadekomst pga.
 sammensnøring af legemsdele og funktionsbetingede
 spidser. Opbevar venligst adressen for reference.
FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia, pieniä osia, jotka voivat
 aiheuttaa tukehtumisvaaran. Narujen kietoutuminen
 vartalon osiin ja esineen toimintaan liittyvät terävät
 kohdat saattavat aiheuttaa loukkaantumisvaaran. Säilytä
 osoite myöhempää tarkistusta varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler som kan løsne og
 svelges, og som dermed medfører kvelningsfare.
 Sammenklemming av kroppsdeler og spisse deler som
 er nødvendige for leketøyets funksjon, kan medføre
 skade. Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di parti piccole che possono
 staccarsi e essere ingerite e del conseguente pericolo di
  soffocamento. Pericolo di ferirsi impigliandosi o con parti
 appuntite. Si prega di conservare l’indirizzo come
 riferimento.
TR UYARI! Ayrılabilir ve yutulabilir küçük parçalar ve küçük
 bilyelerden dolayı boğulma tehlikesi. Vücut parçalarının
 bağlanması sayesinde yaralanma tehlikesi mevcuttur.
 Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças removíveis, que
 podem ser ingeridas, e ao perigo de asfixia inerente.
 Perigo de ferimento por entalamento de partes do corpo
 e nas arestas afiadas necessárias ao funcionamento.
 Por favor guarde o endereço para fins comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких
 деталей, создающих опасность проглатывания и
 удушения.  Опасность травм в результате
 сдавливания частей тела и выбрасывания воды.
 Сохраните адрес для запроса информации.

I 
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB WARNING! Small parts.
D ACHTUNG! Kleine Teile.
F ATTENTION! Petites pièces.
E ¡ADVERTENCIA! Las piezas pequeñas.
I AVVERTENZA! Piccole parti.
BG ВНИМАНИЕ! Малки части.
CZ UPOZORNĚNÍ! Malé části.
DK ADVARSEL! Små dele.
EST HOIATUS! Väikesed osad.
FIN VAROITUS! Pieniä osia.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μικρά κομμάτια.
H FIGYELMEZTETÉS! Apró alkatrészeket.
LT ĮSPĖJIMAS! Smulkių detalių.
LV BRĪDINĀJUMS! Sīkas detaļas.
N ADVARSEL! Små deler.
NL WAARSCHUWING! Kleine onderdelen.
P ATENÇÃO! As peças pequenas.
PL OSTRZEŻENIE! Małe części.
RO AVERTISMENT! Piese mici.
RUS ВНИМАНИЕ! Мелкие детали.
S VARNING! Smådelar.
SK UPOZORNENIE! Malé časti.
SLO OPOZORILO! Majhni deli.
TR UYARI! Küçük parçalar.
ROK 경고문! 작은부속

J
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Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.handelshaus-goki.de

GB WARNING! Because of removable and swallowable
 small parts, small balls and the danger of choking. 
 Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer
 Kleinteile, kleiner Kugeln und damit verbundener
 Erstickungsgefahr. Bitte die Adresse zu Nachweis-
 zwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites billes et petites
 pièces détachables susceptibles d’être avalées, et du
 danger d’étouffement qui en résulte. Veuillez conserver
 l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Por pequeñas bolas y piezas que 
 pueden desprenderse y tragarse y los riesgos de asfixia
 derivados de ello. Rogamos que guarde esta dirección
 como justificante.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen en
 balletjes die kunnen loskomen en worden ingeslikt, wat
 verstikkingsgevaar oplevert. Bewaar het adres voor
 eventuele controledoeleinden achteraf. 
DK ADVARSEL! På grund af smådele og små kugler, der
 kan løsnes og sluges og dermed forbundet
 kvælningsfare. Opbevarn venligst adressen for reference.
FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia pieniä osia, sekä
 pieniä kuulia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler og små kuler som
 kan svelges og kvelningsfare i denne forbindelse. Ta
 vare på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di palline e parti piccole che
 possono staccarsi e essere ingerite e del conseguente
 pericolo di soffocamento. Si prega di conservare
 l’indirizzo come riferimento.
TR DİKKAT! Ayrılabilir ve yutulabilir küçük parçalar ve küçük
 bilyelerden dolayı boğulma tehlikesi. Lütfen adresi
 gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças descartáveis,
 que podem ser ingeridas, e pequenas esferas e ao
 perigo de sufocação inerente. Por favor guarde o
 endereço para fins comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких
 деталей и шариков, создающих опасность
 проглатывания и удушения.Сохраните адрес в
 целях подтверждения.
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GB WARNING! If the product is broken, sharp-edged and 
 swallowable small parts may result, thereby creating a risk 
 of injury and choking.Please retain the address for future 
 reference.
D ACHTUNG! Beim Zerbrechen des Produkts können 
 scharfkantige und verschluckbare Kleinteile entstehen - 
 dadurch Verletzungs- und Erstickungsgefahr.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren. 
F ATTENTION! Si le produit se casse, il y a danger de se 
 blesser et s’étouffer dû aux petites pièces tranchantes et 
 facilement avalables qui peuvent en résulter.Veuillez 
 conserver l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Cuando el producto se rompe pueden 
 formarse piezas pequeñas afiladas y que pueden 
 tragarse; por lo tanto suponen un riesgo de asfixia y de 
 lesiones.Conserve la dirección para futuras consultas.
NL WAARSCHUWING! Als het product breekt, kunnen kleine 
 onderdelen met scherpe randen ontstaan, die kunnen 
 worden ingeslikt. Dit leidt tot verwondings- en 
 verstikkingsgevaar.Bewaar het adres als 
 contactinformatie. 
DK ADVARSEL! Hvis produktet går i stykker, kan der opstå 
 smådele med skarpe kanter, der kan sluges – derfor risiko 
 for tilskadekomst eller kvælning.Opbevar venligst 
 adressen for reference.
FIN VAROITUS! Tuotteen särkyessä saattaa esiintyä 
 teräväreunaisia ja nieltäviä pikkuosia, joten on olemassa 
 loukkaantumis- ja tukehtumisvaara.Säilytä osoite 
 tositteena mahdollista myöhempää tarvetta varten.
N ADVARSEL! Hvis produktet går i stykker, kan det oppstå 
 skarpe smådeler som kan svelges. Dette medfører fare for 
 personskade og kvelning.Ta vare på adressen for framtidig
  referanse.
I AVVERTENZA! Nel caso in cui il prodotto si rompa, c’è 
 pericolo di ferimento e soffocamento dovuto alle piccole 
 parti taglienti e facilmente ingeribili che possono  
 risultarne.Si prega di conservare l’indirizzo come 
 riferimento.
TR DIKKAT! Ürünün kırılmasında keskin kenarlı ve yutulabilir 
 küçük parçalar meydana gelebilir – bundan dolayı 
 yaralanma ve boğulma tehlikesi vardır.Lütfen kanıt amaçlı 
 olarak adresi saklayınız.
P ATENÇÃO! Se o produto partir, podem originar-se 
 pequenas peças de arestas afiadas, que podem ser 
 engolida. Por isso, existe o perigo de ferimentos e 
 asfixia.Guarde a morada para efeitos comprovativos.
PL OSTRZEŻENIA! W przypadku uszkodzenia produktu 
 mogą powstać małe części o ostrych krawędziach, dające 
 się połknąć - przez to niebezpieczeństwo skaleczenia się 
 i uduszenia. Proszę zachować adres jako dowód.
RUS ВНИМАНИЕ! Поломка изделия может привести к 
 появлению мелких деталей с острыми кромками, 
 которые дети могут проглотить, что создает 
 опасность травм и удушья.Сохранить этот адрес на 
 случай последующих контактов.
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GB Mobile – decorative article. Not a toy! Hang up out of the
 reach of children. Please keep address for reference.
D Mobile - Dekorationsartikel. Kein Spielzeug! Außer Reichweite
 von Kindern aufhängen. Bitte die Adresse zu
 Nachweiszwecken aufbewahren.
F Mobile. Article de décoration. Ce n’est pas un jouet !
 Suspendre hors de portée des enfants.
 Garder l’adresse pour références futures.
E Móvil - Artículo de decoración. ¡No es un juguete! Colgar
 fuera del alcance de los niños. Por favor, conserve la
 dirección para alguna futura comprobación.
NL Mobiel – Decoratieartikel. Geen speelgoed! Buiten het
 bereik van kinderen ophangen. Bewaar het adres voor
 eventuele controledoeleinden achteraf.
DK Uro - dekorationsartikel. Ingen legetøj! Ophænges uden for
 børns rækkevidde. Adressen bedes opbevaret med henblik 
 på dokumentation.
FIN Mobile, koriste-esine. Ei lelu! Ripustettava lasten
 ulottumattomiin. Säilytä osoite tositteena mahdollista
 myöhempää tarvetta varten.
N Uro – pyntegjenstand. Ikke leketøy! Henges opp utilgengelig
 for barn. Oppbevar adressen med tanke på senere
 identifikasjon.
I Giostrina. Articolo decorativo. Non è un giocattolo!
 Appendere fuori della portata dei bambini.
 Conservare l’indirizzo per future referenze.
TR Mobil dekorasyon eşyalarıdır. Oyuncak değildir!
 Çocukların ulaşamıyacağı bir yere asınız.
 Lütfen adresi referans olarak saklayınız. 
P Mobile – artigo decorativo. Nenhum brinquedo!
 Manter afastado de crianças. Por favor conservar a morada
 para efeitos comprovativos.
RUS Декоративный элемент. Не игрушка! Вешать в
 недоступном для детей месте. Сохранить этот адрес
 на случай последующих контактов.
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GB Musical instrument – not a toy. Not suitable for children 
 under the age of 3. Please keep the address for future
 reference.
D Musikinstrument - kein Spielzeug. Nicht für Kinder unter 
 3 Jahren geeignet. Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken
 aufbewahren.
F Ce n’est pas un jouet, mais un instrument de musique. 
 Ne convient pas pour les enfants de moins de trois ans.
 Garder l’adresse pour références futures.
E Instrumento musical. ¡No es un juguete! No adecuado para
 niños menores de 3 años. Conserve la dirección para futuras
 consultas.
NL Muziekinstrument - geen speelgoed. Niet geschikt voor
 kinderen onder de 3 jaar. Bewaar het adres als
 contactinformatie.
DK Musikinstrument – ingen legetøj. Uegnet for børn under 3 år.
 Adressen bedes opbevaret til dokumentationsformål.
FIN Musiikki-instrumentti – ei lasten lelu. Ei sovellu alle 3-vuotiaille
 lapsille. Säilytä osoite tositteena mahdollista myöhempää
 tarvetta varten.
N Musikkinstrument – ikke leketøy. Uegnet for barn under 3 år.
 Ta vare på adressen med tanke på senere dokumentasjon.
I Non è un giocattolo, è uno strumento musicale. Non per
 bambini di meno di tre anni. Conservare l’indirizzo per future
 referenze.
TR Müzik enstrümanıdır – oyuncak değildir. 3 yaş altındaki
 çocuklar için uygun değildir. Lütfen adresi ispat amaçlı
 muhafaza ediniz.
P Instrumento musical – não é um brinquedo! Não é adequado
 para crianças com idade inferior a 3 anos. Por favor conservar
 a morada para efeitos comprovativos.
PL Instrument muzyczny - Nie zabawka. Nie nadaje się dla dzieci
 poniżej 3 lat. Proszę zachować adres jako dowód.
RUS Музыкальный инструмент - не игрушка. Он предназначен
 для детей не младше 3 лет. Сохраните адрес в качестве
 подтверждающего документа.
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GB WARNING! Because of removable, swallowable small parts,
 small balls and the danger of choking. Risk of injury by
 constriction of limbs and due to function-related sharp points.
 Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer Kleinteile,
 kleiner Kugeln und damit verbundener Erstickungsgefahr.
 Verletzungsgefahr durch Einschnüren von Körperteilen und
 funktionsbedingte Spitzen. Bitte die Adresse zu Nachweis-
 zwecken aufbewahren.   
F ATTENTION! En raison des petites billes et petites pièces
 détachables susceptibles d’être avalées, et du danger
 d’étouffement qui en résulte. Risque de blessure par constriction
 ou par parties pointues nécessaires au fonctionnement.
 Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Debido a pequeñas bolas y piezas 
 desmontables que puedan ser tragadas, con el peligro de 
 ahogamiento que ello conlleva. Peligro de lesiones por 
 constricciónde alguna parte del cuerpo o por objetos 
 puntiagudos funcionales. Rogamos que guarde esta dirección 
 para futuras referencias.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen en balletjes die
 kunnen loskomen en worden ingeslikt, wat verstikkingsgevaar 
 oplevert. Letselrisico door insnoeren van lichaamsdelen en door
 functionele punten. Bewaar het adres als contactinformatie. 
DK ADVARSEL! På grund af smådele og små kugler, der kan løsne
 sig og sluges, og dermed forbundet kvælningsfare. Fare for 
 tilskadekomst pga. sammensnøring af legemsdele og
 funktionsbetingede spidser. Opbevar venligst adressen for
 reference.
FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia, pieniä osia, sekä pieniä kuulia,
 jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Narujen kietoutuminen
 vartalon osiin ja esineen toimintaan liittyvät terävät kohdat
 saattavat aiheuttaa loukkaantumisvaaran. Säilytä osoite
 myöhempää tarkistusta varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler og små kuler som kan løsne
 og svelges, og som dermed medfører kvelningsfare.
 Sammenklemming av kroppsdeler og spisse deler som er
 nødvendige for leketøyets funksjon, kan medføre skade. Ta vare
 på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di palline e parti piccole che possono
 staccarsi e essere ingerite e del conseguente pericolo di
 soffocamento. Pericolo di ferirsi impigliandosi o con parti
 appuntite. Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR UYARI! Ayrılabilir ve yutulabilir küçük parçalar ve küçük
 bilyelerden dolayı boğulma tehlikesi. Vücut parçalarının
 bağlanması sayesinde yaralanma tehlikesi mevcuttur. Lütfen
 adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças removíveis, que podem
 ser ingeridas, e pequenas esferase ao perigo de asfixia inerente.
 Perigo de ferimento por entalamento de partes do corpo e nas
 arestas afiadas necessárias ao funcionamento. Por favor guarde
 o endereço para fins comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких деталей и
 шариков, создающих опасность проглатывания и удушения.
 Опасность травм в результате сдавливания частей тела и
 выбрасывания воды. Сохраните адрес для запроса
 информации.
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GB Porcelain - not for children under 3 years.
 Retain address for reference.
D Porzellan - nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F Porcelaine - ne convient pas pour les enfants
 de moins de 3 ans. Veuillez conserver l’adresse à des fins
 de justification.
E Porcelana: no adecuado para niños menores de 3 años.
 Rogamos que guarde esta dirección como justificante.
NL Porselein - niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
 Bewaar het adres voor eventuele controledoeleinden
 achteraf.
DK Porcelæn – uegnet for børn under 3 år.
 Opbevar venligst adressen for reference.
FIN Posliinia - ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
 Säilytä osoite myöhempää käyttöä varten.
N Porselen – ikke for barn under 3 år.
 Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I Porcellana - non adatta a bambini di età inferiore ai 3 anni.
 Si prega di conservare l’indirizzo come riferimento.
TR Porselen – 3 yaş altındaki çocuklar için uygun değildir.
 Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız. 
P Porcelana – não adequada a crianças menores de 3 anos.
 Por favor guarde o endereço para fins comprovativos.
RUS Фарфор – не подходит для детей младше 3 лет.
 Сохраните адрес в целях подтверждения.
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GB WARNING! Small ball. Choking hazard.
D ACHTUNG! Kleine Kugel. Erstickungsgefahr.
F ATTENTION! Petite boule. Danger de suffocation.
E ¡ADVERTENCIA! Bolas pequeñas. Peligro de asfixia.
I AVVERTENZA! Piccola sfera. Potrebbero essere ingerite.
BG ВНИМАНИЕ! Малка топка. Опасност от задавяне.
CZ UPOZORNĚNÍ! Malé kuličky. Nebezpečí udušení.
DK ADVARSEL! Lille kugle. Kvælningsfare.
EST HOIATUS! Väike pall. Lämbumisohu.
FIN VAROITUS! Pieni pallo. Tukehtumisvaaran.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μικρή μπάλα. Κίνδυνος πνιγμού.
H FIGYELMEZTETÉS! Kis labda. Fulladást okozhat.
LT ĮSPĖJIMAS! Mažas kamuoliukas.Užspringimo pavojus.
LV BRĪDINĀJUMS! Mazas bumbiņas. Nosmakšanas briesmas.
N ADVARSEL! Liten ball. Kvelningsfare.
NL WAARSCHUWING! Kleine bal. Verstikkingsgevaar opleveren.
P ATENÇÃO! Pequena bola. Perigo de asfixia.
PL OSTRZEŻENIE! Małe piłki. Ryzyko zadławienia.
RO AVERTISMENT! Minge mică. Pericol de sufocare.
RUS ВНИМАНИЕ! Мячик. Удушья.
S VARNING! Liten boll. Kvävningsrisk.
SK UPOZORNENIE! Malá lopta. Nebezpečenstvo udusenia.
SLO OPOZORILO! Majhna kroglica. Nevarnost zadušitve.
TR UYARI! Küçük top. Tehlike boğarak.
ROK 경고문! 줄이 포함된 제품. 줄에 목이 조여 사망할 위험이 
 있으니, 주의하세요.
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GB Not a toy! Handbag / Rucksack - only suitable for
 transport of small articles. 
 Retain adress for reference
D Kein Spielzeug! Handtasche/Rucksack - nur zum
 Transportieren von Gegenständen geeignet.  
 Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F N’est pas un jouet! Sac à main / sac à dos - adapté
 uniquement au transport d’objets de petite taille.
 Veuillez conserver l’adresse comme justificatif.
E No es un juguete! Bolso/mochila – sólo adecuado para
 el transporte de pequeños objetos. Se ruega guardar la
 dirección como comprobante.
NL Geen speelgoed! Handtas/rugzak - uitsluitend geschikt
 voor het transporteren van kleine  voorwerpen.
 Bewaar het adres als contactinformatie.
DK Ikke legetøj! Håndtaske/rygsæk – kun egnet til
 transport af mindre ting. Opbevar venligst adressen til
 senere reference.
FIN Ei ole lelu! Käsilaukku/reppu – sopii vain pienten
 esineiden kuljetukseen. Säilytä osoite myöhempää
 tarvetta varten.
N Ikke noe leketøy! Håndveske/ryggsekk - kun egnet til å
 transportere små gjenstander.  Vennligst oppbevar
 adressen som bevismiddel.
I Non è un giocattolo! La borsa / zaino, è idonea al solo
 trasporto di piccoli oggetti. Conservare l’indirizzo come
 eventuale riferimento futuro. 
TR Oyuncak değildir! El çantası/sırt çantası – sadece
 küçük eşyalar taşımak için uygundur.
 Lütfen adresi referans için muhafaza edin.
P Não é um brinquedo! A mala/mochila – apenas é
 apropriada para transportar objectos de pequena
 dimensão. Por favor, guardar o endereço para efeitos
 de referência.
PL Nie zabawka! Torebka/Plecak - nadaje się tylko do 
 transportu przedmiotów. Proszę zachować adres jako
  dowód.
RUS Это не игрушка! Сумка/рюкзак предназначены
 только для транспортировки небольших предметов.
 Сохраняйте адрес для отчётности.

R

S
Gollnest & Kiesel KG
Roseburger Straße 30
21514 Güster / Germany
www.goki.eu

GB WARNING! To be used under adult supervision only.
 Caution! Long hair may become tangled in the string. 
 Do not allow the spinning wind-wheel to come into
 contact with hard edges, tables, furniture or glass.
 Risk of injury by constriction of limbs. 
 Please keep address for reference.
D ACHTUNG! Nur unter Aufsicht von Erwachsenen
 verwenden. Vorsicht! Lange Haare können in die Schnüre
 eingezogen werden. Das drehende Sturmrad nicht mit
 harten Kanten, Tischen, Möbeln oder Glas in Berührung
 bringen. Verletzungsgefahr durch Einschnüren von 
 Körperteilen. Bitte die Adresse zu Nachweiszwecken
 aufbewahren.
F ATTENTION! A n’utiliser qu’en présence d’un adulte.
 Attention ! Les cheveux longs peuvent s’emmêler dans les
 ficelles.
 A ne pas faire tourner à proximité de bords vifs, tables,
 meubles ou objets en verre. Risque de se blesser en
 s’emmêlant dans les ficelles.
 Garder l’adresse pour références futures.
E ¡ADVERTENCIA! Utilizar únicamente bajo vigilancia de 
 un adulto.
 ¡Precaución! Los cabellos largos podrían engancharse
 en el cordón. Evitar que la rueda giratoria entre en
 contacto con esquinas duras, mesas, muebles o cristal. 
 Si se enganchan partes del cuerpo en el cordón
 podrían producirse lesiones. 
 Por favor, conserve la dirección para alguna futura
 comprobación.
NL WAARSCHUWING! Alleen onder toezicht van
 volwassenen gebruiken.
 Voorzichtig! Lang haar kan in de touwen verstrengeld
 raken. Zorg ervoor dat het draaiende stormrad niet in
 aanraking komt met harde randen, tafels, meubelen of
 glas. Risico van letsel door het insnoeren van
 lichaamsdelen. Bewaar het adres voor eventuele
 controledoeleinden achteraf.
DK ADVARSEL! Må kun benyttes under voksnes opsyn. 
 Pas på! Langt hår kan blive trukket med ind i snorene. 
 Pas på, at roterende vindhjul ikke kommer i kontakt med
 hårde kanter, borde, møbler eller glas. 
 Fare for tilskadekomst pga. indsnøring af kropsdele. 
 Adresse bedes opbevaret med henblik på dokumentation.
FIN VAROITUS! Lelua saa käyttää vain aikuisten valvonnassa.
 Huomio! Pitkät hiukset saattavat takertua naruihin.
 Lelun pyörivä osa ei saa joutua kosketuksiin terävien
 reunojen, pöytien, huonekalujen tai lasin kanssa. 
 Loukkaantumisriski kehonosien puristumisvaaran vuoksi.
 Säilytä osoite tositteena mahdollista myöhempää tarvetta
 varten.

N ADVARSEL! Må kun brukes under oppsikt av voksne.
 Forsiktig! Langt hår kan bli trukket inn i snorene. 
 Når snurrehjulet spinner, må det ikke komme i kontakt
 med harde kanter, bord, møbler eller glass. 
 Fare for skade ved at kroppsdeler vikles inn i snorene.
 Oppbevar adressen med tanke på senere identifikasjon.
I AVVERTENZA! Utilizzo solo in presenza di un adulto
 responsabile. Attenzione! Capelli lunghi possono 
 impigliarsi nei cordini. Non utilizzare nelle vicinanze di
 spigoli duri, tavoli, mobili o vetro. Rischio di ferirsi 
 impigliandosi nei cordini.
 Conservare l’indirizzo per future referenze.
TR DİKKAT! Sadece yetişkinlerin gözetiminde kullanılmalıdır.
 Dikkat! Uzun saçlar iplerin arasına sıkışabilir.
 Dönmekte olan oyuncağı cisimlerin sert kenarları, masa,
 mobilya yada cam ile temas ettirmeyiniz.  Beden uzuvları
 iplerin arasına dolanabileceğinden, oyuncak yaralanma
 riski taşır. Lütfen adresi referans olarak saklayınız.
P ATENÇÃO!Utilizar apenas sob vigilância de um adulto. 
 Atenção!  Cabelos compridos podem ser ficar presos nos
 fios. Evitar o contacto da roda giratória com cantos
 pontiagudos, móveis ou vidro. 
 Perigo de ferimentos visto que partes do corpo podem
 ser enroladas e apertadas pelo cordão. 
 Por favor conservar a morada para efeitos comprovativos.
PL OSTRZEŻENIA! Używać tylko pod nadzorem osób dorosłych. 
 Ostrzeżenia! Długie włosy mogą być wciągnięte w sznury.
 Obracające się koło sztormowe nie dotykać twardymi 
 krawędziami, meblami lub szkłem. Niebezpieczeństwo 
 okaleczenia poprzez ściągnięcie części ciała.
 Proszę zachować adres jako dowód.
RUS ВНИМАНИЕ! Использовать только под присмотром
 взрослых. Осторожно! Длинные волосы могут попасть
 между шнуров. Не допускать касания вращающегося
 колеса-урагана с острыми кромками, столами,
 мебелью или стеклянными предметами. 
 Опасность получения травм при затягивании частей
 тела между шнурами. Сохранить этот адрес на случай
 последующих контактов.
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GB WARNING! Long cord. 
 Strangulation hazard.
D ACHTUNG! Lange Schnur. 
 Strangulationsgefahr.
F ATTENTION! Long cordon. 
 Danger d'étranglement.
E ¡ADVERTENCIA! Cordón largo. 
 Peligro de estrangulación.
I AVVERTENZA! Lunga corda. 
 Strangolamento di pericolo.
BG ВНИМАНИЕ! Дълга връв. 
 Опасност от задушаване.
CZ UPOZORNĚNÍ! Dlouhá šňůra. 
 Nebezpečí uškrcení.
DK ADVARSEL! Lang ledning. 
 Strangulering fare.
EST HOIATUS! Pikk juhe. 
 Kägistamise oht.
FIN VAROITUS! Pitkä johto. 
 Kuristumisvaara.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μακρύ καλώδιο. 
 Κίνδυνος στραγγαλισμού κίνδυνο.
H FIGYELMEZTETÉS! Hosszú zsineg. 
 Fojtogatás veszélyt.
LT ĮSPĖJIMAS! Ilga virvė. 
 Pasismaugimo pavojus.
LV BRĪDINĀJUMS! Garš vads. 
 Nožņaugšanās risks.
N ADVARSEL! Lang ledning. 
 Kvelning fare.
NL WAARSCHUWING! Lang koord. 
 Wurging gevaar.
P ATENÇÃO! Cabo comprido. 
 Estrangulamento perigo.
PL OSTRZEŻENIE! Długi przewód. 
 Niebezpieczeństwo uduszenia.
RO AVERTISMENT! Sfoară lungă. 
 Pericol de strangulare.
RUS ВНИМАНИЕ! Длинный шнур. Удушения.
S VARNING! Lång sladd. Strypning fara.
SK UPOZORNENIE! Dlhá šnúra. Riziko uškrtenia.
SLO OPOZORILO! Dolg kabel. Nevarnosti zadušitve.
TR UYARI! Uzun kordon. Boğulma tehlikesi.
ROK 경고문! 작은구슬(공). 
 질식사의 위험이 있으니, 주의하세요.
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GB For your child‘s safety  WARNING! Before each use check carefully. Throw away at the first 
 sign of damage or weakness. Never lengthen the soother holder! Never attach to cords, 
 ribbons, laces or loose parts of clothing. The child may be strangled. 
 Further information for use:
1. The use of the soother holder must be supervised at all times.  
2. Using the clip, attach the soother holder only to the clothing worn.  
3. Do not use the soother holder when the child is in the playpen, cot or cradle.  
4. Clean the soother holder using only a moist cloth.  
5. Do not apply any other cleaning or sterilisation methods. Do not store when moist, nor at 
 extreme temperatures. Do not attach heavy objects to the soother holder.  
6. Do not use the soother holder as a toy or teething ring. 
D Für die Sicherheit Ihres Kindes  ACHTUNG! Kontrollieren Sie den Schnullerhalter vor jedem 
 Gebrauch. Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln sofort 
 weg. Verlängern Sie niemals den Schnullerhalter! Befestigen Sie den Schnullerhalter niemals 
 an Schnüren, Bändern, Trägern oder losen Teilen der Kleidung. Ihr Kind kann sich damit 
 erdrosseln. Weitere Gebrauchsinformationen:
1. Der Schnullerhalter darf nur unter Aufsicht verwendet werden. 
2. Befestigen Sie den Schnullerhalter mit dem Clip nur an der getragenen Kleidung. 
3. Benutzen Sie den Schnullerhalter nicht, wenn das Kind sich in Laufstall, Bett oder Wiege 
 befindet. 
4. Reinigen Sie den Schnullerhalter nur mit einem feuchten Tuch. 
5. Keine anderen Reinigungs- oder Sterilisationsverfahren einsetzen. Lagerung nicht in feuchtem
 Zustand und bei extremen Temperaturen. Befestigen Sie keine schweren Gegenstände an 
 dem Schnullerhalter. 
6. Verwenden Sie den Schnullerhalter nicht als Spielzeug oder Beißring.
F Pour la sécurité de votre enfant  ATTENTION! Vérifier l‘attache sucette soigneusement avant 
 chaque utilisation. Le jeter au premier signe de détérioration ou de fragilité. Ne jamais 
 rallonger l‘attache sucette! Ne jamais l‘attacher à des cordons, rubans, lacets ou des éléments 
 vestimentaires lâches. Votre enfant pourrait s‘étrangler.Ultérieures informations pour l’emploi
1. L’attache sucette ne doit être utilisé que sous surveillance. 
2. Ne fixer l’attache sucette avec le clip qu’aux vêtements portés. 
3. Ne pas utiliser l’attache sucette quand l’enfant se trouve dans le parc à bébé, au lit ou dans 
 le berceau. 
4. Ne nettoyer l’attache sucette qu’avec un chiffon humide. 
5. Ne pas utiliser d’autres techniques de nettoyage ou de stérilisation. Stockage pas à l’état 
 humide ni aux températures extrêmes. Ne pas fixer d’objets lourds à l’attache sucette. 
6. Ne pas utiliser l’attache sucette comme jouet ou anneau de dentition. 
E Para la seguridad de su bebé  ¡ADVERTENCIA! Antes de cada uso, comprobar en su 
 conjunto todo el broche para chupetes. Tirarlo al primer indicio de deterioro o de desperfecto. 
 ¡Nunca alargar el broche para chupetes! Nunca unirlo a cordeles, cintas, lazos o partes 
 sueltas de la ropa. Su niño podría estrangularse.Información de uso adicional
1. Este broche para chupetes solamente debe utilizarse bajo vigilancia. 
2. Fije el broche para chupetes con el clip únicamente a la ropa que el niño lleva puesta. 
3. No utilice el broche para chupetes cuando el niño esté en el parque, en la cama o en la cuna. 
4. Limpie el broche para chupetes únicamente con un paño seco. 
5. No aplique ningún otro proceso de limpieza o de esterilización. No lo guarde cuando esté 
 húmedo ni en un lugar con temperaturas extremas. No fije ningún objeto pesado al broche 
 para chupetes. 
6. No utilice el broche para chupetes como si fuese un juguete o un mordedor.  
NL Voor de veiligheid van uw kind  WAARSCHUWING! Controleer het hele fopspeenkoordje voor 
 elk gebruik. Weggooien bij de eerste tekenen van slijtage of beschadiging. Maak het 
 fopspeenkoordje nooit langer! Nooit bevestigen aan koorden, linten, veters of losse 
 kledingdelen. Uw kind kan hierdoor worden gewurgd.Extra gebruiksinformatie
1. Het fopspeenkoordje mag uitsluitend onder toezicht worden gebruikt. 
2. Bevestig het fopspeenkoordje met de klem alleen aan de gedragen kleding. 
3. Gebruik het fopspeenkoordje niet als het kind zich in box, bed of wieg bevindt. 
4. Reinig het fopspeenkoordje uitsluitend met een vochtige doek. 
5. Gebruik geen andere reinigings- of sterilisatiemethoden. Bewaar het fopspeenkoordje niet in 
 vochtige toestand of bij extreme temperaturen. Bevestig geen zware voorwerpen aan het 
 fopspeenkoordje. 
6. Gebruik het fopspeenkoordje niet als speelgoed of bijtring. 
DK For dit barns sikkerhed ADVARSEL! Kontroller altid sutteholderen omhyggeligt før brug.
 Kasser sutteholderen ved første tegn på skade eller slitage. Forlæng aldrig sutteholderen! 
 Bind aldrig sutteholderen fast til snore, bånd eller løse dele af tøjet, da barnet kan blive 
 kvalt.Yderligere brugsinformationer
1. Sutteholderen må kun benyttes under opsyn af voksne personer. 
2. Sutteholderen fastgøres med clip´en til tøjet. 
3. Benyt ikke sutteholderen, hvis barnet befinder sig i kravlegården, sengen eller vuggen. 
4. Rens sutteholderen med en fugtig klud. 
5. Benyt ikke andre rengørings- eller sterilisationsmåder. Må ikke opbevares i fugtig tilstand eller 
 ved ekstreme temperaturer. Fastgør ikke tunge genstande på sutteholderen. 
6. Sutteholderen må ikke benyttes som legetøj eller bidering.
FIN Lapsesi turvallisuuden tähden  VAROITUS! Tarkista tuttiketju huolellisesti ennen jokaista 
 käyttökertaa. Hävitä se heti, kun ensimmäiset merkit vaurioista tai huonokuntoisuudesta 
 ilmenevät. Älä koskaan pidennä tuttiketjua! Älä koskaan kiinnitä tuttiketjua naruihin, nauhoihin, 
 pitseihin tai muihin vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi voi kuristua.Muita käyttöön liittyviä ohjeita
1. Tuttiketjua saa käyttää vain valvonnan alaisena.  
2. Kiinnitä tuttiketju klipsillä vain päällä oleviin vaatteisiin. 
3. Älä käytä tuttiketjua silloin, kun lapsi on leikkikehässä, sängyssä tai kehdossa.  
4. Puhdista tuttiketju ainoastaan kostealla liinalla.  
5. Älä käytä muita puhdistus- tai sterilointimenetelmiä. Älä säilytä kosteassa paikassa tai 
 äärimmäisissä lämpötiloissa. Älä kiinnitä raskaita esineitä tuttiketjuun. 
6. Älä käytä tuttiketjua leluna tai pururenkaana. 

N For ditt barns sikkerhet  ADVARSEL! Kontrolleres nøye før bruk. Kastes ved første tegn på 
 skade eller svakhet. Forleng aldri smokkeholderen! Fest aldri til snorer, strikk, bånd eller løse 
 deler av klaerne. Barnet kan bli kvalt. Annen bruksinformasjon
1. Smokkeholderen må bare brukes under oppsikt. 
2. Smokkeholderen må bare festes til klærne barnet har på seg. Bruk klipsen.
3. Ikke bruk smokkeholderen når barnet befinner seg i lekegrinden, sengen eller vuggen. 
4. Smokkeholderen rengjøres enkelt med en fuktig klut.
5. Det må ikke brukes andre rengjørings- eller steriliseringsmetoder. Smokkeholderen må ikke 
 lagres i fuktig tilstand eller ved ekstreme temperaturer. Ikke fest tunge gjenstander til 
 smokkeholderen. 
6. Ikke bruk smokkeholderen som leketøy eller bitering. 
I Per la sicurezza del vostro bambino  AVVERTENZA! Prima dell‘uso verificare sempre il 
 trattieni succhietto completo. Sostituirlo al primo segno di usura o danneggiamento. Non 
 allungare mai il trattieni succhietto! Non collegarlo mai a cordini, nastri, stringhe o parti larghe 
 dell‘indumento. Il vostro bambino potrebbe strangolarsi.Ulteriori informazioni d’uso
1. Il trattieni succhietti deve essere utilizzato unicamente sotto sorveglianza. 
2. Fissare con il clip il trattieni succhietti unicamente al vestito indossato. 
3. Non utilizzare il trattieni succhietti quando il bambino è nel box, a letto o nella culla. 
4. Pulire il trattieni succhietti unicamente con un panno umido. 
5. Non utilizzare nessuna altra tecnica di pulizia o di sterilizzazione. Stoccaggio non in stato 
 umido né a temperature estreme. Non fissare oggetti pesanti al trattieni succhietti. 
6. Non utilizzare il trattieni succhietti come giocattolo o anello da dentizione. 
P Para a segurança da sua criança  ATENÇÃO! Antes de cada uso verificar cuidadosamente. 
 Descarte ao primeiro sinal de avaria ou desgaste. Nunca prolongue a fita do prendedor! 
 Nunca amarre cordões, fitas, laços ou pedaços soltos de pano. A criança pode 
 estrangular-se.Outras instruções de utilização
1. A corrente para chupeta só pode ser utilizada 
 sob supervisão. 
2. Fixe a corrente para chupeta com o gancho apenas ao vestuário. 
3. Não utilize a corrente para chupeta quando o seu filho está no parque, na cama ou no berço. 
4. Limpe a corrente para chupeta apenas com um pano húmido. 
5. Não utilize quaisquer outros métodos de limpeza ou esterilização. Não guarde a corrente 
 molhada nem expondo esta a temperaturas extremas. Não fixe objectos pesados à corrente 
 para chupeta. 
6. Não utilize a corrente para chupeta como brinquedo ou anel de dentição. 
RUS Для безопасности вашего ребенка  ВНИМАНИЕ! Проверяйте держатель пустышки 
 перед каждым использованием. При первых признаках повреждений или дефектов 
 выбросьте его. Не пытайтесь удлинить держатель пустышки! Запрещается закреплять 
 держатель пустышки на шнурках, лентах, бретельках или свободно свисающих 
 элементах одежды. Это может привести к удушению вашего ребенка.Дополнительная 
 информация по использованию
1. Держатель пустышки должен использоваться только под присмотром взрослых. 
2. Закрепляйте держатель пустышки зажимом на надетой на ребенке одежде. 
3. Не пользуйтесь держателем пустышки, если ребенок находится в манеже, кроватке 
 или люльке. 
4. Протирайте держатель пустышки влажной тканью. 
5. Другие методы очистки и стерилизации применять не следует. Не хранить во влажном 
 состоянии и при очень низкой или высокой температуре. Не вешайте на держатель 
 пустышки тяжелые предметы. 
6. Не пользуйтесь держателем пустышки как игрушкой или прорезывателем.

J お子様の安全のために  ご注意!
 おしゃぶりホルダーを各使用前に確認してください。損傷や欠落個所が見られる場合には、もう使用
 せずにすぐに廃棄してください。
 おしゃぶりホルダーの紐は決して長くしないでください!
 おしゃぶりホルダーをおしゃぶり、バンド、支柱あるいは衣服の取外し可能な部分に固定しないでく
 ださい、紐が首に絡まる恐れがあります。 
 その他の使用上の注意事項
1. おしゃぶりホルダーは、目の届く範囲内だけで使用してください。
2. おしゃぶりホルダーを、着用中の衣服にだけクリップで固定してください。
3. おしゃぶりホルダーは、お子様がケージ内、ベット上あるいはゆりかご内にいるときには使用しないでく
 ださい。
4. おしゃぶりホルダーは、湿した布だけを用いて清掃してください。
5. 他の洗浄/殺菌方法を用いないでください。高温多湿の個所には保管しないでください。おしゃぶりホ
 ルダーに重い物を結び付けないでください。
6.　おしゃぶりホルダーを、玩具あるいは噛み輪として使用しないでください。
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GB WARNING! Musical instrument – not a toy. Not suitable 
 for children under the age of 3.
D ACHTUNG! Musikinstrument - kein Spielzeug. Nicht für 
 Kinder unter 3 Jahren geeignet
F ATTENTION! Ce n’est pas un jouet, mais un instrument 
 de musique. Ne convient pas pour les enfants de moins 
 de trois ans.
E ¡ADVERTENCIA! Instrumento musical. ¡No es un juguete! 
 No adecuado para niños menores de 3 años.
I AVVERTENZA! Non è un giocattolo, è uno strumento 
 musicale. Non per bambini di meno di tre anni.
BG ВНИМАНИЕ! Музикален инструмент- това не е 
 играчка. Не е подходящ за деца под 3 годишна възраст. 
CZ UPOZORNĚNÍ! Hudební nástroj - nejedná se o hračku. 
 Nevhodné pro děti mladší 3 let.
DK ADVARSEL! Musikinstrument – ingen legetøj. Uegnet for 
 børn under 3 år.
EST HOIATUS! Muusikainstrument - ei ole mänguasi. Ei sobi 
 alla 3 aastastele lastele.
FIN VAROITUS! Musiikki-instrumentti – ei lasten lelu. 
 Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μουσικό όργανο - δεν είναι 
 παιχνίδι. Δεν ενδείκνυται για παιδιά μικρότερα των 
 3 ετών
H FIGYELMEZTETÉS! Hangszer - Nem játék. Nem alkalmas 
 3 év alatti gyermekek számára.
LT ĮSPĖJIMAS! Muzikos instrumentas – tai nėra žaislas. 
 Netinka mažesniems nei 3 metų vaikams.
LV BRĪDINĀJUMS! Mūzikas instruments - šī nav rotaļlieta. 
 Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem.
N ADVARSEL! Musikkinstrument – ikke leketøy. Uegnet for 
 barn under 3 år.
NL WAARSCHUWING! Muziekinstrument - geen speelgoed. 
 Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.
P ATENÇÃO! Instrumento musical – não é um brinquedo! 
 Não é adequado para crianças com idade inferior a 3 anos.
PL OSTRZEŻENIE! Instrument muzyczny - Nie zabawka. 
 Nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 lat.
RO AVERTISMENT! Instrument muzical - nu este o jucărie. 
 Nu este indicat copiilor sub 3 ani.
RUS ВНИМАНИЕ! Музыкальный инструмент - не игрушка. 
 Он предназначен для детей не младше 3 лет.
S VARNING! Musikinstrument - ingen leksak. Ej lämpat för 
 barn under 3 år.
SK UPOZORNENIE! Hudobný nástroj - žiadna hračka. 
 Nevhodný pre deti do 3 rokov.
SLO OPOZORILO! Glasbeni instrument - ni igrača. Ni primerno 
 za otroke, mlajše od 3 let.
TR UYARI! Müzik enstrümanıdır – oyuncak değildir. 3 yaş 
 altındaki çocuklar için uygun değildir.
ROK 경고문! 악기 - 장난감이 아닙니다. 3세이하의 
 아이들에게는 적합하지 않습니다.
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GB WARNING! Fragile! Small parts. Danger of injury 
 and choking!
D ACHTUNG! Zerbrechlich! Kleine Teile. 
 Verletzungs- und Erstickungsgefahr!
F ATTENTION! Fragile ! Petites pièces. Danger de
 blessure et de suffocation!
E ¡ADVERTENCIA! Delicado! Piezas pequeñas. 
 Peligro de asfixia y lesiones!
I AVVERTENZA! Fragile! Piccoli pezzi. Pericolo di 
 ferimento e soffocamento!
BG ВНИМАНИЕ! Чупливо! Съдържа дребни 
 части. Риск от нараняване и задушаване!
CZ UPOZORNĚNÍ! Křehké! Malé díly. Nebezpečí 
 zranění a udušení!
DK ADVARSEL! Kan gå i stykker! Små dele. Fare for
  tilskadekomst og kvælning!
EST HOIATUS!  Väga õrn! Sisaldab väikeseid osi. 
 Vigastuste ja lämbumisoht.
FIN VAROITUS! Särkyvää! Pieniä osia. 
 Loukkaantumis- ja tukehtumisvaara!
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Εύθραυστο! Μικρά 
 εξαρτήματα. Κίνδυνος τραυματισμού και 
 πνιγμού!
H FIGYELMEZTETÉS! Törékeny! Apró alkatrészek.
  Sérülés- és fulladásveszély!
LT ĮSPĖJIMAS! Dūžtantis! Yra mažų detalių. 
 Pavojus susižaloti ir uždusti!
LV BRĪDINĀJUMS! Viegli plīstošs! Satur sīkas 
 detaļas. Savainojumu gūšanas un nosmakšanas 
 risks!
N ADVARSEL! Knuselig! Små deler. Fare for skade
  og kvelning!
NL WAARSCHUWING!  Breekbaar! Kleine 
 onderdelen. Kans op letsel en verstikking!
P ATENÇÃO! Frágil! Peças pequenas. Perigo de 
 ferimentos e asfixia!
PL OSTRZEŻENIE! Kruche! Drobne elementy. 
 Niebezpieczeństwo skaleczenia i uduszenia się!
RO AVERTISMENT! Fragil! Piese mici. Pericol de 
 rănire şi asfixiere!
RUS ВНИМАНИЕ!  Хрупкий товар! Содержит 
 маленькие части. Опасность травмирования 
 и асфиксии!
S VARNING! Ömtåligt! Små delar. Skade- och 
 kvävningsfara!
SK UPOZORNENIE! Krehké! Malé diely. 
 Nebezpečenstvo poranenia a zadusenia!
SLO OPOZORILO! Lomljivo! Majhni deli. Nevarnost 
 poškodb in zadušitve!
TR UYARI! Kırılabilir! Küçük parçalar. Yaralanma ve 
 boğulma tehlikesi.
ROK 경고문!  깨질위험이있습니다! 작은부품은 
 다치거나 질식의 위험이 있습니다.
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GB WARNING! Because of removable, swallowable small
 parts and the danger of choking. Risk of injury by
 constriction of limbs and due to function-related sharp
 points. Retain address for reference.
D ACHTUNG! Wegen ablösbarer, verschluckbarer
 Kleinteile und damit verbundener Erstickungsgefahr.
 Verletzungsgefahr durch Einschnüren von Körperteilen
 und durch funktionsbedingte Spitzen. Bitte die Adresse
 zu Nachweiszwecken aufbewahren.
F ATTENTION! En raison des petites pièces détachables
 susceptibles d’être avalées, et du danger d’étouffement
 qui en résulte. Risque de blessure par constriction ou
 par parties pointues nécessaires au fonctionnement.
 Veuillez conserver l’adresse à des fins de justification.
E ¡ADVERTENCIA! Debido a pequeñas piezas 
 desmontables que puedan ser tragadas, con el peligro 
 de ahogamiento que ello conlleva. Peligro de lesiones 
 por constricciónde alguna parte del cuerpo o por objetos 
 puntiagudos funcionales. Rogamos que guarde esta 
 dirección para futuras referencias.
NL WAARSCHUWING! Wegens kleine onderdelen die
 kunnen loskomen en worden ingeslikt, wat
 verstikkingsgevaar oplevert. Letselrisico door insnoeren
 van lichaamsdelen en door functionele punten. Bewaar
 het adres als contactinformatie.  
DK ADVARSEL! På grund af smådele og små kugler, der
 kan løsne sig og sluges, og dermed forbundet
 kvælningsfare. Fare for tilskadekomst pga.
 sammensnøring af legemsdele og funktionsbetingede
 spidser. Opbevar venligst adressen for reference.

FIN VAROITUS! Sisältää irrotettavia, pieniä osia, jotka voivat
 aiheuttaa tukehtumisvaaran. Narujen kietoutuminen
 vartalon osiin ja esineen toimintaan liittyvät terävät
 kohdat saattavat aiheuttaa loukkaantumisvaaran. Säilytä
 osoite myöhempää tarkistusta varten.
N ADVARSEL! På grunn av smådeler som kan løsne og
 svelges, og som dermed medfører kvelningsfare.
 Sammenklemming av kroppsdeler og spisse deler som
 er nødvendige for leketøyets funksjon, kan medføre
 skade. Ta vare på adressen for framtidig referanse.
I AVVERTENZA! A causa di parti piccole che possono
 staccarsi e essere ingerite e del conseguente pericolo di
  soffocamento. Pericolo di ferirsi impigliandosi o con parti
 appuntite. Si prega di conservare l’indirizzo come
 riferimento.
TR UYARI! Ayrılabilir ve yutulabilir küçük parçalar ve küçük
 bilyelerden dolayı boğulma tehlikesi. Vücut parçalarının
 bağlanması sayesinde yaralanma tehlikesi mevcuttur.
 Lütfen adresi gerektiğinde kullanmak üzere saklayınız.
P ATENÇÃO! Devido a pequenas peças removíveis, que
 podem ser ingeridas, e ao perigo de asfixia inerente.
 Perigo de ferimento por entalamento de partes do corpo
 e nas arestas afiadas necessárias ao funcionamento.
 Por favor guarde o endereço para fins comprovativos.
RUS ВНИМАНИЕ! Ввиду наличия отделяемых мелких
 деталей, создающих опасность проглатывания и
 удушения.  Опасность травм в результате
 сдавливания частей тела и выбрасывания воды.
 Сохраните адрес для запроса информации.
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GB WARNING! DECORATIVE ARTICLE / MOBILE. Hang up out of 
 children's reach! Possible entanglement injury.
D ACHTUNG! DEKORATIONSARTIKEL / MOBILE. 
 Außer Reichweite von Kindern aufhängen! Verletzungsgefahr 
 durch Verheddern.
F ATTENTION! ARTICLE DE DÉCORATION / MOBILE. 
 Suspendre hors de portée des enfants! Danger d'étranglement.
E ¡ADVERTENCIA! ARTÍCULO DECORATIVO / MÓVIL. Colgar 
 fuera del alcance de los niños! Peligro de estrangulación.
I AVVERTENZA! ARTICOLO DECORATIVO / GIOSTRINA. 
 Appendere fuori della portata dei bambini! 
 Pericolo di strangolamento.
BG ВНИМАНИЕ! ДЕКОРАТИВЕН АРТИКУЛ/ АРТИКУЛ ЗА 
 ЗАКАЧАНЕ.  Да се закача така, че децата да не могат да 
 ги достигнат! Риск от нараняване поради оплитане на 
 връзките/ конците.
CZ UPOZORNĚNÍ! DEKORATIVNÍ ZBOŽÍ / MOBIL. Pověste mimo 
 dosah dětí! Nebezpečí zranění v případě přetočení.
DK ADVARSEL!DEKORATIONSARTIKEL / URO. Ophænges uden 
 for børns rækkevidde! Fare for tilskadekomst pga. indfiltring.
EST HOIATUS! ILUASI RIPUTAMISEKS. Riputada laste käeulatusest 
 välja! Vigastuste oht nööridesse takerdumise tõttu.
FIN VAROITUS! SOMISTUSTARVIKE / MOBILE. Ripusta lasten 
 ulottumattomiin. Takertuminen aheuttaa loukkaantumisvaaran.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ ΕΙΔΗ / ΚΙΝΗΤΑ. 
 Αναρτήστε τα μακριά από παιδιά! Κίνδυνος τραυματισμού 
 λόγω περιτύλιξης.
H FIGYELMEZTETÉS! DEKORÁCIÓS CIKK / FÜGGŐDÍSZ. 
 Ne függessze fel olyan helyen, ahol gyermekek is elérhetik! 
 Összekuszálódás-veszély.
LT ĮSPĖJIMAS! DEKORAVIMO PRIEMONĖ / NEŠIOJAMA. 
 Kabinkite vaikams nepasiekiamoje vietoje! Pavojus susižeisti 
 įsipainiojus.
LV BRĪDINĀJUMS! DEKORATĪVS IZSTRĀDĀJUMS / MOBILS. 
 Uzkarināt bērniem nepieejamā vietā! Savainošanās risks 
 sapīšanās rezultātā.
N ADVARSEL! PYNTEGJENSTAND/URO. Henges opp slik at 
 den er utilgjengelig for barn! Fare for skade ved at barn kan 
 vikle seg inn i den.
NL WAARSCHUWING! DECORATIEARTIKELEN / MOBIELEN. 
 Buiten het bereik van kinderen ophangen. Anders kunnen 
 kinderen erin vastraken, kans op letsel!.
P ATENÇÃO! ARTIGO DECORATIVO / MÓBIL. Pendurar fora do 
 alcance de crianças! Perigo de estrangulamento.
PL OSTRZEŻENIE! ARTYKUŁY DEKORACYJNE / KARUZELE 
 PODWIESZANE. Wieszać poza zasięgiem dzieci! 
 Niebezpieczeństwo urazów wskutek zaplątania.
RO AVERTISMENT! ARTICOL DECORATIV / ARTĂ MOBILĂ. 
 A nu se agăţa la îndemâna copiilor! Pericol de strangulare.
RUS ВНИМАНИЕ! ДЕКОРАТИВНЫЕ ПРЕДМЕТЫ / МОБИЛЕ. 
 Подвешивать в недоступном для детей месте! Опасность 
 травмирования вследствие запутывания.
S VARNING! DEKORATIONSARTIKEL/MOBIL. Häng upp 
 utom räckhåll för barn! Skaderisk genom att trassla in sig.
SK UPOZORNENIE! DEKORAČNÝ VÝROBOK/KOLOTOČ NAD 
 POSTIEĽKU. Zaveste mimo dosahu detí! Nebezpečenstvo 
 poranenia kvôli zamotaniu.
SLO OPOZORILO! DEKORATIVNI ARTIKEL / VISEČA IGRAČA. 
 Obesite zunaj dosega otrok! Nevarnost poškodb zaradi zapletanja.
TR UYARI! DEKORASYON MALZEMELERI/ MOBIL. Çocukların 
 ulaşamayacağı bir yere asınız. Karışıklığı nedeniyle, yaralanma 
 tehlikesi.
ROK 주의! 장식용제품 / 모빌. 아이들 손이 닿지 않는 곳에 두십시오! 
 걸려서 다칠 위험이 있습니다 
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GB WARNING! DECORATIVE ARTICLE. Not for playing! 
 Small parts. Choking hazard.
D ACHTUNG! DEKORATIONSARTIKEL. Zum Spielen 
 nicht geeignet! Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
F ATTENTION! ARTICLE DE DÉCORATION. Ceci n’est 
 pas un jouet! Petites pièces. Danger de suffocation.
E ¡ADVERTENCIA! ARTÍCULO DECORATIVO. No es 
 un juguete! Piezas pequeñas. Peligro de asfixia.
I AVVERTENZA! ARTICOLO DECORATIVO.Non è 
 un giocattolo! Piccoli pezzi. Pericolo di soffocamento.
BG ВНИМАНИЕ! ДЕКОРАТИВЕН АРТИКУЛ. Да се закача 
 така, че децата да не могат да ги достигнат! Риск от 
 нараняване поради оплитане на връзките/ конците.
CZ UPOZORNĚNÍ! DEKORATIVNÍ ZBOŽÍ. Není vhodné 
 na hraní! Malé díly. Nebezpečí udušení.
DK ADVARSEL!DEKORATIONSARTIKEL. Ikke egnet som 
 legetøj! Små dele. Kvælningsfare.
EST HOIATUS! ILUASI. Ei ole mõeldud mängimiseks! Sisaldab 
 väikeseid osi. Lämbumisoht.
FIN VAROITUS! SOMISTUSTARVIKE.Ei sovellu leluksi! 
 Pieniä osia. Tukehtumisvaara.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ ΕΙΔΗ. Ακατάλληλα 
 ως παιχνίδια! Μικρά εξαρτήματα. Κίνδυνος πνιγμού.
H FIGYELMEZTETÉS! DEKORÁCIÓS CIKK. Játékra nem 
 alkalmas. Apró alkatrészek. Fulladásveszély.
LT ĮSPĖJIMAS! DEKORAVIMO PRIEMONĖ. Netinka žaisti
 Yra mažų detalių. Pavojus uždusti.
LV BRĪDINĀJUMS! DEKORATĪVS IZSTRĀDĀJUMS. 
 izstrādājums. Nav piemērots, lai ar to rotaļātos! Satur sīkas 
 detaļas. Pastāv nosmakšanas risks.
N ADVARSEL! PYNTEGJENSTAND. Ikke egnet som leketøy! 
 Små deler. Kvelningsfare.
NL WAARSCHUWING! DECORATIEARTIKELEN. Niet geschikt 
 om mee te spelen! Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
P ATENÇÃO! ARTIGO DECORATIVO. Não adequado para 
 brincar! Peças pequenas. Perigo de asfixia.
PL OSTRZEŻENIE! ARTYKUŁY DEKORACYJNE. Nie służą 
 do zabawy! Drobne elementy. Niebezpieczeństwo uduszenia.
RO AVERTISMENT! ARTICOL DECORATIV. Nu este indicat 
 pentru joacă! Piese mici. Pericol de asfixiere.
RUS ВНИМАНИЕ! ДЕКОРАТИВНЫЕ ПРЕДМЕТЫ. Непригодны 
 для  игр! Содержат маленькие части. Опасность 
 асфиксии.
S VARNING! DEKORATIONSARTIKEL. Ej lämpad som leksak! 
 Små delar. Kvävningsfara.
SK UPOZORNENIE! DEKORAČNÝ VÝROBOK. Nevhodný 
 na hranie! Malé diely. Nebezpečenstvo zadusenia.
SLO OPOZORILO! DEKORATIVNI ARTIKEL. Ni primerno 
 za igranje! Majhni deli. Nevarnost zadušitve.
TR UYARI! DEKORASYON MALZEMELERI. Oynamak için 
 uygun değildir! Küçük parçalar. Boğulma tehlikesi.
ROK 주의! 장식용제품. 놀이에 적합하지 않습니다. 작은부품은 
 질식위험이있습니다. 
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GB WARNING! DECORATIVE ARTICLE. Not for playing!
D ACHTUNG! DEKORATIONSARTIKEL. Zum Spielen 
 nicht geeignet!
F ATTENTION! ARTICLE DE DÉCORATION. Ceci n’est 
 pas un jouet!
E ¡ADVERTENCIA! ARTÍCULO DECORATIVO. No es 
 un juguete!
I AVVERTENZA! ARTICOLO DECORATIVO. Non 
 adatto per giocare!
BG ВНИМАНИЕ! ДЕКОРАТИВЕН АРТУКУЛ. Не е 
 предназначен за игра!
CZ UPOZORNĚNÍ! DEKORATIVNÍ ZBOŽÍ. Není vhodné 
 na hraní!
DK ADVARSEL! KUN TIL DEKORATIONSBRUG. Ikke 
 egnet som legetøj!
EST HOIATUS! ILUASI. Ei ole mõeldud mängimiseks!
FIN VAROITUS! SOMISTUSTARVIKE. Ei sovellu leluksi.
GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ ΕΙΔΗ. 
 Ακατάλληλα ως παιχνίδια!
H FIGYELMEZTETÉS! DEKORÁCIÓS CIKK. Játékra 
 nem alkalmas.
LT ĮSPĖJIMAS! DEKORAVIMO PRIEMONĖ. Netinka 
 žaisti!
LV BRĪDINĀJUMS! DEKORATĪVS IZSTRĀDĀJUMS. 
 Nav piemērots, lai ar to rotaļātos!
N ADVARSEL! PYNTEGJENSTNAD. Ikke egnet som 
 leketøy!
NL WAARSCHUWING! DECORATIEARTIKEL. Niet 
 geschikt om mee te spelen!
P ATENÇÃO! ARTIGO DECORATIVO. Não adequado 
 para brincar!
PL OSTRZEŻENIE! ARTYKUŁY DEKORACYJNE. 
 Nie służą do zabawy!
RO AVERTISMENT! ARTICOL DECORATIV. Nu este 
 indicat pentru joacă!
RUS ВНИМАНИЕ! ДЕКОРАТИВНЫЕ ПРЕДМЕТЫ. 
 Непригодны для игр!
S VARNING! DEKORATIONSARTIKEL. Ej lämpad som 
 leksak!
SK UPOZORNENIE! DEKORAČNÝ VÝROBOK. 
 Nevhodný na hranie!
SLO OPOZORILO! DEKORATIVNI ARTIKEL. Ni primerno 
 za igranje!
TR UYARI! Dekorasyon Malzemeleri. Oynamak için 
 uygun değildir!
ROK 경고문! 장식용제품. 놀이에 적합하지 않습니다.
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